
;Ze Annee . - N° 5. 1932. 

NOI ~I= POLOGN 
..... --' \ ( - _,_..:.,_;,,,· 

REVUE MENSUEbbE ~OUR b~ ~EUNESSE 

.:-: = :-: = :-: = :-: = :-: -!iii=:-:=:-:=:-: R ;~acti: et :~mi:~stra~-~on :-: = :-: = :-: = =@= :-: = :-: = :-: =-= :-: - :-: 
Directrice :,: LES AMIS DE LA POLOGNE :,: Abonnements 

1111 16, Rue de l'Abbe-de-l'Epee, PARIS (5°) 1111 France : 3 fr. par an 
ROSA BAILLY :,: Comptes de Cheques Postaux : Paris 880-96 " Pologne : 2 zlotys 

1111 Telephone : Odeon : s2-10 ii1jL'abonnement ,part d'Octobre 
x-x-x-x-x-~-~--- h=~- ~-- ~ - x - x-x-x-x=x=x-x-x--x-x-x 

UN VOLONTAIRE POLONAIS 

au service de la France en 1918 B.U.C. LILLE 3 

· I o IIII Ili li 111111111111111 I IIII 
021 947482 6 



L s D'f n ur d 
---<m 

(\ ou. sape::; quP. Ll'opol /11/ a.ssit'!71'1' p,11· /,•s lJf.rni 
nicns JH'1uin11t l'hi1•c1· dl' l!)!R min. Les flo1111111•s N1litil's 
manąuanl, les (1•111111,·s 1•/ f1•s l11c1·c11s t/1 •/1·111/in•nt Ir,. 1 

ville, qui reste, ardcc ił e11.r, /H>lo1111isc) 

Nos po itions : ln rut' HP1n, l'E{'()lt' lllil ifH i 1•t1 dt s C11 -
d ts, ln, direc1ion dC's rlH'n1 i,ns dt' fp1•, l1I pu~ICI I t d'.nt1 -
tr s cncort\ scro1tl c ,lt bn•s duns tl'lli stoi1·(1 d!' In r(••H<iH • 

tanc de L opol. 
P roflt,o n L <l 'nn o n ecn 11ml <', no11 s J)IJ'< 11011 H lp ,eho111il1 

do ln, poste, wnn tł voir dt• pln:-4 pI·cs le sortl'llr ,qui 11 

óLó i vivomcmt disput . \llls y n1·l'ivo11ć'I p11r In, ni111 

Krnszcwski. EJlC' n hirn sn11ITl'l'f, t'P111· ruc1
, pur lll rnil 

de son voi ' inngc n Vt'r l'nnciPn jn ntln dPs .J~H1iil,r8 C1L l1 1 

p.nr1 mcnt ąlli, SHI1iq t•css11 , Jl<'ll(lnnt d1 1H sc11111ln ,:;, 
nvnient. 61 AoI18 lo fc11. Lrs 11111is!lns porlc)llt cle• nom
breuses trnccs de bn,Jlcs. '1'01itcs lC's fn1t\J.1·c•s sont lwi 
se s, drs pnn efo murs gi~ nt Hur IC'i; trollnlrs. 

Non,s 1d.rons d,nns 1ltt n11tiA011 0,11 n" n, 01'1 diem •,n•( 
uno prrsonno cle not,1•c connnir,:u:ii:rn1cr. I ,rs croiArnH eto 
son n;ppn.,r1-cmr11I. son!. 1r11 Jiioc A, .Jos t 11l.111rrR AL1·lóos, 
lo,s lusLr s óloctriqucs Frn.cnss{•s. nuns lin onr, on nvn,11. 
órige tout un Hystclllo ue dór mw. 

Nons quittons cc1tc mn,is n et dcflcenclo11A lo, rn . Lrfi 
signes do ln clóvns1ntlnn n.11g-mr11frnt ; 011 m111·rllo A11t 
des t,nA de grnvnts, cle. vit t'<'A ,cn.AflP<'H, cl ilnllcs r<lro 
chóC's et nplntirA, de Frngrnrnt.s <le hoiRPt·lc. NouA nrr~r1 
vons nins:i j11,sąl1'1\ notre dernier poRt.•c'. C'rsL lei cr110 

se trouv, la. mn i son trn nRform(•e rn forl rrAAo pn,r 
nos enfa.nts fflli s'y Ront <16fcnd11s oiJAUnrn1rnL. f:r,ihló 
de hatks, lnhonrór pn,r 1 A rcln.Ls <lol g,rit1nnrlcA, aveo 
ses blossurns de hriqu1c1A ćcord16ca b{~n11t. rJ.nrIH lr.A ł.ro11s 
du ,c.rópi, le vino cle ROR fcnlHrca AIHlA vil~OA ni vo1l,011A, 
cette citadellc cl'cnf11nts procluit line irnp1w1slon AtiiHiA• 
sante. ne l'r.norrn porr·hc f'n lam bon ux pr11rJont comrnn 
des rnhnns cle hoiR ; :\ cl)l6, clnns le rrmr, 1 A oh11A oni, 
eremie deux grnndcs hrcrheA. La gr11nrlo hn Io qui f111. 
autrcfois 1rne porte ORt hnrrćo par en q11I H'cat trouvó 
sous la mai:1. 

Tout parle óloqncmmcnt des 1111,l,cR q11ii, toni. de foiA, 
se sont livróes par 1n„ Tout y BVrJq1rn la mowl,. 

'Mruis a l'in1,6rienr g mno un u.rrJn11r n011vr•nl,o: c'<',AL 

dans oet.to mniRon quc se Ront, nl>rltćH loH jc11r1c!R <JMrin 
seurs, resolns a vaincro cotHo qII,c c•onf,i 1]0, hł'1ł1,rvll1l1 , 
drs usurpateurs rlo lcu•rs droitR. (>s prt11.H clf,oyorn 
savcnt riue l'ovenlr de lenr pr<Jvinc,n to1d, c•nt.icro IJAI. 
entre leurs rn:1im1. La pn1ric n'n.nru. p:1R f1 rougfr dr, 
ses cnfnnlF!: ils sont lrJ, prMs n. 111. drfr•r11lrn, r•1, t,oc1H c, 0 11x 
qui oRernicnt y porter ln mn.in se hn11rfr•n1t1L !1 lr,ur· 

je1mc fureur, quo Jo, rnort r,lJr,.m~rnr• nr• su1Jr1dt fl(ir,hlr. 

La mort ? On n'a pns le Lcmyif! d' .Y s<H11.{eIr, TJnc seule 
p,e.nsee, toute-p11lssanto, rcgne ie! : ln dlBclpJfnr, r I, 
o.vec c1lc, ,lo. ,convlction q11'on doiL lr!nir bon juAq11':'l, 
la victoiTe. 

Une seniinclle nouR n.rrMc. 
- Sn I 11t !. .. Votre lal asez pn ~r:r ? 
Je lui montrc ma cn.rte d'idrnLitf., puiR nnI1s entronH. 

Le vent hurle et ehassc lu. nnige dans loA ełHHnbrM du 
devant. Aux fenMrcs, des far:ca rud.1-<jlJAcs rJ, pctiffii ttul 

/)/1(/it1 (1/1 ,f }t ' /11/f'S ł'(l/1//11/// 1(1/!'S 
dt• ,/p,,·c'/J/t /lr/1 '1I 

dn.LH. C'PHI. vltlllx, pu111· ltt pl11p111•t.1 tit• qlll lq11c q11 111,h 
~LIIH ; l'.1tl11ó <1,11 n poul. L1·1 dIx 111111 . . l,11 1•111111111111d111il 
ot pluHlc•11r·H 1111!1·1·'! g1·11,dt'•H Hotil, 1il1111•11I , R11,· 11 p111· 

((li L, tl11 v(•t'il.111>ilc1H 1110111·c•1111x d11 1•111'1.1111 •l11 fi v dr• 
1)'11,ttf,1·1111-!, f)t' lit'H po111· ilo c·o11IIH1,I,, cl1111f lt•H 1:ni11H, I >tm 

Hl,tWH t.oiril1óH tl11 pl11f1,ncl p111· 11/',Pt 't ; ~111• I H 11111n, d1•11 
r~1qli t'H Jl! ni:;, Uli luq1WH. LI\H lłlllt'A '/ Aul.1111I, d1lrn d1111 
Lurn•iH, L1wL IOH b1tll<H yoni, l'tt,lt, tl(l lrouH. 

No11A H('IT()III-\ 1ln1-1 p(•lil1l'ti rntllllA f'(lllj.\li•H Jilll' l(l rr11 d, 
d11strilHw111A dtm l,IJ.J'Ll1111H, Mo11fo11t,1 llllll'fl 11 t1,ir1•1. li:tinH 
HIHIL Hl111plc•H, Cl'H lil Alolr1• H, lwi'•, 111111lt•Hlt•ti ft, f.u11ł1 
Hpot1tHIIÓ(1H, l'l'fl<'l,H cit• I' ltll' d1· ('( H lt•(llll' H R1111rł , 1111• . 

lli:t Cllll.('I111 tl'OtlX !'Hl 1111 ,, 'l'IIA , '1'11111 l ' IJlll 'H , rtllllH l'I j.\fll 

dortH, croy,wL Il. p1•,i1111 qIC1• l '<'l11. p11L l,111 d•t·I (1111111!, 1111 

M,YHL rno cit• dM1111ic, il H<J1·1t.ll, I 111p 1[111µ, dr• d(•1·1 I 11• 111 
HIJIYlrrl<' tl ,o <·0111·111-\t l',w, cło nd1pwl 11 d, ilu n11>r !, d'l111-\1 
11 ,loRll/, ,r, t. eto 1-1,11,volt· l',11ir·c11 q1il 1•11 <• HL In 11101,,<111 li 11f'III. 
d 1c1 et lr-c q1w 1•1•H 6·p1Hudc•H d11 11ov11rrli>r1• I\IIH IL I /•11p,JI 
p uvonL , I 1·,, c·r>1lrip11d~H 1wx pl11 H , ·,,·J11, ł,u1tlH dt•H •(1µ.1°, 

tlll He rlil1•, d1• llc•lglq1i11 ,,1, eto l'l1 •1·ocqI11• 11'1·ur11·1, 11rlt111ł 
Hl 1'011 .c,mtdd ·rn J'fl.µ.c• l!o 1:<'H J1•11111•M l>1·11v1•H, q11I 11'111il 

11gl q1rn m11H 11111· lt: H111d H1·rll.i1111•11L d11 1!1•v11 r JH•r1-1011111 I 

Ali I 1Hilrn 1•cmirr111nd1i1d, f1111drnll, l'vofr·, q111•I l11111 
b1J11gr•1• I Ff, vollu, ,•111•111·1• 11111: (11~ut111il1• Iii• L11ln , 

Av1i11c1iz, 1Iv1I111•1•z, tt'il VI/IJ H pl111I . Yu111•1•I, 111 tł 
d11111: lr:H, li1,r1111,11n1 11. Chi-! rr1 ' l'lHl1:111R I 

IJ1U1H l11 d111 rrd11·1i d1111111111I 14 111· ,iii 1•11IJ ,·, ,,111 d Hl"' 

1,{\t'H 11•11 r1111g dr:H p1d,l,l11,1-ifH: , dr• J>.Y r'IJ111 d1•1-1 d1\ ,·11,1 J1,i1 
cl1i1H H[Jr• lr·H f.11IJl1•H ;' du.11 I1r1 t•1Jl11, pr •• d11 1wfll1· 1'11 

r111lrl/J 1 dr;B clv (ire , 

A,h I rrMJIR, d LM d 111•, , r:•,1•RI, !1r1fHJ 11i11 d 11J1•t:1~d,•1 

l1•1. L1m11rHJrtt ftJ.if.1,tJ.-vuu ~ JH11Jr' 1,, vlvr1· 'y II I li 
plilR p<•rao11rttJ 1fo.1u1 c11UH rrtllf 1/11 'I 

[Jr, gnwd rl1·1. 

(Jn rJ<JtJf; rńv ~l11 " IH8 11J1Jy1H1t! ,,, LI, li y nI0 rdt, d1• 

qu(,J, rendni Jnlo11x !Jly a11 Jul rrd11H1 I Il uvtdr•,d, Jl' 11°6 



t n11s lns grr.n i,ers ci toutes lee ,caves des mruioons eon
I ig11ii:,;. 011 lrnnspol'tait ilcs munilions sous terre ; łes 
vivn•s :dl:tient Jn,esque jusqu'a la rue Klein par le'3 
g1·pniPrs. Y11urek raconte en pouffant : 

~:n. ma1·d1uit comrnc un rapide. Les dames de 
1101.rP 1·11(: airlaiPnl. J,;t, ce.'i coquins qui pensaient nous 
c1n1pP1' ! All ! zut ! ... On aur·ait pll tra.nsporte·r ainsi 
la J11Uiti, dp Lćo)lol sans qu personne s'en ape.r9fl_t. 
011 se JH·o1ucn:1,it lu-c le•ssous, tout comme sous un fort 
fr:t 11c;a,iH. 

La J11Hiimn posscdr une au Lre issue : nous sortons 
di1·PC'lc•1nelll s11r la rue ykstusk,a, vis-a-vis de la poste. 
Sa rnrcnssp furne eucore des debris ąul achev,ent de se 
t·o11s1m1er :\ l'in!ćrieur. ])ans l s fonds noirs, parmi 
Jps 1,rccll(•H, s'ugilent des personnages, reluit un oanon 
de• f11 .si 1l. I) (, ·ornlJrcs, fi1s de for p ndant jusqu'a terre, 
u11P grnnde pol'I, en fer pr jetće par une mine, des 
c11 lols tit' carlouchcs... . 

LI Sl'rait diffldle d • clćpeindre ,1'61at die ruine de la 
nic' , 'low.acid. Au milieu, est ćrigće une bo.rricade de 
cl1n l'iols, J'u rrnoircs, de JiLs et de mate.las. C'est la 
t.rcV!' : on ,a le tcmps Je 1out visiter. D'ailleurs, on est 
d,ójit tnllc1llcnt l'ait au siffle ,uent des bolles qu'on en
L•<'nd clrnq11e jollr dans Jes ,rues .... 

'' Parce que 

vous etes Polonais ... :" 
- - (O)---

Di.,co111·.• prononcĆ l, Chicngo, le .2 Juin 19 1 ,5, devnnt 
le monument cle Kosciuszko 

(f>11//1•rews/ri. es/ 11n gen-in/, pianiste, acclame du, 
mo1ufr {'11/in·. C't'sl r,u . si Ir· c('f'11r lP plus {Jenereu.r. 
Qur• rfr /or/1t11<'S il a />rli/if>f's pour les donner au.r 
pruton·s, r11u malrufrs, f/U.X: ćludiants, au.x arti. te I 
li " rr•111is plus d' 1n1 mil lion au l.liarechal Foch pour 
s1·s u•u1•n·s tltaritabfe •. Il 1Jient de donner 1m concert 
<lit JJro/il tfr l' , lssociatio11 des 1E!1tdiant. de Paris. 
Parlt•rr•u •s/,'i est aussi un {!rand patriote, qui a mis 
,011 111111u·11sr talent au service de la Poloqne. Ami 
t!1t l'rhidr•nt ll'ilson, il lui a fai! comprendrc pen
rla111 la gucru la necessite de rendre la l ·iberte t'L la 
Poloq,u'. Son amour pour ses frt're, malheureux liti 
a inspin~ cl'admirables atcents, romme vous alfrz 
1•11 jur,et.) 

.lt' ,·ous snJur, mes freres, et vous, mes sooum bien-

,ft, ,uus s11l11t1 a,ec 1n joie de mon ,creur et le deuil 
d not.rn J>nLric. .le vous salue de to,rtures et dec, 
0prru, l'S cit' notrr nntion, mai nussi de tout,e sa gra
t.il ud', de ioute sn. confiance, et de iout son espoir. Je 
, ous sn lu Pt je m'inclinc devunt vous, bien bas, avec 
amour, parce quc vons 8tcs Polonais. 

L'ódeur de brfl_le et celle des immondices amassees 
pendant les ,longues journecs de lutte est repoussante. 

Honneur aux citoyens ! 
C'est le comp,agnon d'armes de notre inoubliable 

rxpediLion noctu.rne du 3 novemhre qui nous salue. 
- :Yloi, je sui. ici depU,is une f:lemaine. 

ous prenons le cllemin du retour en nous frayant 
passagc a Lravers les ru ines. Nous avons l'occasion 
u'observer du haut des fenetres de la rue Kraszewski 
le M timent du Parlernent constelle de trous : ce sont 
Jes tra.ces des balles, visibl€s de loin. 

Dans que,lques heurcs, la treve sera finie. 
Inconsciemment, nos yeux reviennent sur oette mai

son demolie, sur ces dćienseurs tenaces, et tout joyeux 
de ,combatbre enfln pour leur Patri,e, de defendre ses 
frontieres et de libćrer son extreme bastion. 

- Ilonneur a vous ! 
- Honneur ! Ilonneur !. . . Leurs cheres voix nous 

suivent et, profondement dans l'ame, nous necueiUons 
lcur inoubliable souvenir. 

Airthur SHRODER. 

PADEllE\VSKI 
Vous avez a c,com·ll au pied d'un monument qui est 

,cclui d'un dr.s fil s lcs plns grands de notre glori,euse 
Patrie. Vou etes ras s ernhlć s ici pour unir vos a.mes, 
suivant ,le noble usagc de ce pays, et pour apporter a ce 
fil voLre honunage de flem'S, Je souvenir et de recon
naissan ce, a lui et a tous ceux qui ont combattu pour 
la liberte humaine. Vous etes venus pacifiqu es, graves, 
quelqu,es-uns meme pleins d'humilite, et cep,endant 



chacun de vous peut :relever hardiment la tete, chacun 
doit regarder autour de lui d'un ooil fie.r, parce que 
vous etes PoLonais. 

Elles ne sont pas a vous, oes hautes maisons, ni ces 
chemins de for, ni ces mines, ni ,oes 'll.lsines colossailes. 
Vous n'avez pas de pui,ssants vaisseaux, non plus que 
des armees rinnombrahles. Devant votre J::'ichesse, les 
adorateurs du veau d'or ne prosternent point łeur 
front servile. Vous etes plutót pauvres. Tout votre 
avoir, vous ,l'avez gagne au ·prix de vos suelll's et d'un 
travail de chaque jour. Eh bien, Oli que se rasseirnblent 
des ·hommes, fussent-ils les plus puissants de ce monde, 
pour couronner de laurier quelque heros ~e la U.iberte, 
ne craignez point d'y aller ,et de vous mettJre au pre
mier rang, parce que vous etes PoLonais. 

Et qu,and, regardant vos visages fatigues, vos mains 
que le dur labeur a deformees et quii ont enrichi p_lus 
d'un ennemi de notr,e :r:ace ; quand, .regardant vos vete
m,e.nts rnodestes, les riches .et ,les superbes, les heur,eux 
et les jaloux vous demanderont vos droi.ts ,et vo,s titre.s, 
qu'il vous suffise de re.pondre que vous etes la d~s,cen
danoe des. Sobieski, les enfants des Domhrowsk1, des 
Puławski ,et de.s Kosciuszko. Repondez avec assurance : 
nous sommes Polonais. 

Aucun peupile n 'est plus sensible que le nótr,e a t~ute 
infoirtune humaine, et plus emu de, toute oppress1on. 
Aucun peuple ne vole .aussi vite que le notre au se
,cours de toute victime, proc-he ou lointaine. Aucun 
peu·pi1e au monde n'a fait couler amant de sang ,1ue 
notre Pofogne sur l'autel de la Liberte. 

Quiconque voudra Ur,e avec quelque attention notre 
histoire millenaire et, l'apprecier loy,alement, ne peut 
manque,r d,e se persuader que .not:re passe tout ~ntie~ 
ne fut pas autI'e -chose qu'une lutte pour :la liberte 
humaine. Le bien d'autrui, nous ne l'avons jamais 
,convo,~te. Pas une langue, pas une ,coutume que nous 
ayons tente d'etouffer. Pas UJ1e foi sm laquelle nous 
ayons porte une main sacrhlege. Nous n'avons com
battu que pour arracher le j oug de,s ,oppDessions, pou'l' 
briser la chaine des servitudes, criant partout et tou
jours, a tous et a chacun : Pour notre LibeT1te et pour 
La vótre ! 

Et pourtant, quoique nous ayons perdu notre inde- • 
pendance nationale, quoiqu'on ait vole a nos a.mes leur 
foi, quoiqu'on ait arrache de dessous nos pieds, I?otte 
Par motte la terre de notre- patiie ; quoique, suivant ' . 

l,e v,ieil exemp,1e des Teutoniques, on 1ait rav.i. a nos en
fants leur :langue natale, nous n'avons jamais, ·au fond 
de nos ,horribles miseres, oubli-e l'humanite as&ervie. 
De quelque point qu,e s'e1evat le gem:iBsement des oppri
rnes, partout Oli retentissaient les trompett.es guercteres 
appelant aux combruts de 1:3- hberte, nous a~o~s aocouru 
a toute halein-e, 1sans hes1ter, appo.rtant l aide de nos 
bras vaillants de nos coour.s V-Ll'.i1s et de notre a.me ' . .impavide, parce que nous sommes Polonais. 

Nous avons cornhattu ici meme pour la liberle de ce 
pays, et nous ,en sommes heu.r.eux et fiers. Ma.is ou 
n'avons-nous pa,s ,combattu? Nous avons pris :le,s armes 
pour la defense de la F.rance, pour la libe:r:te de l'ltalie, 
pour l'indepe.ncLance de la Hongrie, et jusque dans łes 
rues de BerJ.in pouir les franch1ses du perfide Prussien. 
Et souvent il .en a ete de nous comme de oes malheu
r,eux pins qu'une speculation avide voud,ra;it pouvoir 
vider de leu.r dernie11e goutte de re.sine. 

Pour nos peines, po,ur nos s·ervices, -pouT :notre sang 
sacre nous n'avons point re<,;;u de recompense. Notre 
sort, personne ne s'en ,est souc:ie, ,car les peuples cor
rompu.s par la prosperite n'ont jamais pense qu'a eux
memes. Aussi quand vous v,errez v.enir vers vous de 
ces gens qui n'ont foi qu'en la puissanoe de •l'or, <ie 
oe,s gens ,arrogants, repus de rtchesse, et qui se• font 
un plaisk d'humilier Le prochain, quand iLs vous repro
che.ront avec ironie d'etre un peuple de misere et une 
nation dechue, dites-Leur •ceci, avec ,la noble,sse l t la 
c1ignite qui convient a une grande nation : 
~ Oui, nous. sommes tombes, mais ce n'est pas i 

cause de nos -crimes ; c'est par exces de vertu. Nous 
somme·s tombes, mais non pa,s seuLs. A vec nous est 
tombee la conscience de tous les peup1es civUis,:,s, et 
elle ne se 1avera point de ses souillures, elle ne se 
relevera pas., aussi longtemps que nous-memes n'aurons 
pas ete re1eves. Nous sommes tombes, mais comme le 
Christ sous sa croix, en ,martyr, avec sa c0uronne 
d'epines sur son front pur, et pour ressuscitJr. 

Et maintenant, je vous salue, mes freres, et vous, 
mes. smurs bien-aime,e·s. Mon adieu, comme mes pre
mieree paroles, est un mot d'amour ardent et fraternel. 
Je vous salue et je m'incline devant vous, non point 
comme un c:hef, ma!s comme un serviteur fidele de moa 
pays. Devant vous je m'incline, bien bas, avec am011r, 
parce que pous etes Polonais. 

I. J. PADEREWSKI. 
(Traduction d'Henri Grappin). 

1111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111~111 11111111 1111111!!!!!!!!!111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111 

AMUSETTE 
POUR PARLER . POLONAIS EN FRAN<;AIS 

---(()>---

Mon premier est le nom de notre fondateur 
Et c' est aussi celui de la reine des fleurs : rose 

Mon s-,econd, conjonction, 
Me met dans l'indecision : 

Mon trois est dans le pain dore 
Dont, volontiers je mangerai : 

ou 

miche 

Si tu dis mon tout en fran9ais 
Tu co1n.prends donc le polonais rozumisz 

Car : rozumisz veut dire en polonais ; iu comprends 
et se p,rononce ce rose ou mi-che ii. 

O dans polonais ne se prononce pas oomme dans rose 
mais comme dans robe ou dans Rome. 

M. P. 
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Mon Voyage en Pologne (19.29) 
---(())---

A LA FOIRE DE POZNAN 

Je ,suis po.lonophiil.e depu.1s mon tout jeune age. 
J 'avais dou~e ans : le hasard me mit entre les mains 
un liv~e de Sienkiewkz : Le Deluge. ,J'eta!s un imagi
natif et, ,com.me tel, je vivais assez volontiers ~es ro
mans que je lisa;:iJs ou plutot que j,e devorais. Mon ima
gination se trouva donc oriente,e ve,rs la Pologne et 
c'est ,encore ,le hasard qui me f,ai,sa.~t faire, qua;tre ans 
plus tard, ,1a connaissance de Monsieur X ... Polonais 
r,esidant a Bordeaux ; ,Monsieur X me prnposa de me 
donner c1e,s l,e<;ons de polonais ; j 'acceptai. Ce ne fut 
donc pas a un Franc;ais ignorant tout de 1a Po1logne 
que Monsieur X ... fit, en 1929, les honneurs de son pays. 

A Paris, a il.a g.are du Nord, nous nous munissons 
de quelques mark,s pour nos firais de sejour, ,c'est-a
dire : de transit ,en Al1emagne, represente,s par un de
j euner et un diner. hl est v.i,ngt-deux heures. M,ainte
nant, le train roule v,er.s la frontiere. Le nord de l,a 
France et la Belgiqu,e sont t.raverses dans ,la nuit. 
Nous voyons poindre ile jour en gare d'Aix-la-Cha
pelle. Voi,ci Cologne. Au buffet, nous percevons des 
ech an tillons de l' art ,culinaire ,germanique. Le Hano
vre : L'immense plaine aux fermes rouges ... Berlin, a 
nouveau la mJJit ; la s•ensation delicieuse d'approcher 
de la Pologne ; et c'•est La derniere inspection douaniere. 
Ge ne ,sont plus des: ce Bitte schon, mein Herr », mais 
d•es : « Prosze, Pana ». Ce sont bien les memes mots, 
mais ,comme ,ces derniers nous semblent plus harmo
ni,eux ! Des jeunes filles circulent dans łes wagons avec 
des plrute,aux ,charges de ce Szlanki herbaty n (verre.s de 
the). Je commence alo•rs une cure de cet odorant breu
vage. J 'etablis ,certainement un record a ce sujet du
rant mon sejour en Pologne. Pour etre sincere, je .doie 
aussi mentionner 1es « ciastka ii (gateaux) et J.,es 

<c lody ii (:gfaoes) gra,ce auxque1ls, je fis, pair la sui te, 
connaissanoe ,avec nombrie, c1e patis,series de Pozna.n, 
Var.sovie et Oracov:iJe. 

Nous voici au terme du voyage : J?oznan ... La Polo
gne· nous -accueiJle avec un del d'un bleu que nous ne 
connaissons pas en G.ironde : un b1eu ce pastel dix-hui
tieme siecle » que j,e n' oublie.rai, je ,croiis, j arna.is. Nous 
ne sommes pas en juin, mai,s, p,lutot en av-rhl ! Nous 
avon.s lai.sse en France un,e natur,e, epanouie. foi, un 
printemps delióeux nous fait fete. Vingt-huit heure,s 
de ,chemin de for nous va.lent le decalage d'un'.e saison. 
Au sortir de la garn, merv,ei'lle de blancheur, nous 
nous rend-ons a l'offioe ,charge de, pro,curer des log,e
ments aux v.isiteurs de l'expositi.on. Je passe pour 
ia.insi dire inapergu : un 1eger coup d'ooi,l sur ma per
sonne suffit pour conv.aincre les jeunes filles employees 
a !'office, de ma nationalite ... non-po.lonaise, voila tout. 
Je dois et11e pris pour un Anglais ou pour un Ameri
ca-in ... ou b:iJen pour un Dano i1s ; c'est evidemment tres 
vague, mais qu'importe a ces j,eunes filles ? J'ai fort 
bien c,ompris car, j'ai a peine prononce ces deux mots 
magique,s : ce Jestem fran,cuzem n ... que toutes ces jo
hes Polona~ses me sourient ... L'un,e d'elles, cependant, 
doutant de mes connaissance,s linguistiques, me de
mande : « Proszę, Pana, Pan ni1e mówi po polsku, 
prawda ? ii (S'il vous plait, Monsieur, vous ne parlez 
pas polonais, n 'est~ce. pa,,s ?) Ma reponse en polonai,s, 
doit oertainement la convaincre du contr.aiire l Et alors, 
j,e .suis regarde un peu ,comme un pihenomene. C'est que 
łes Frangais parlant .la langue de iM:ickiiewicz ne sont 
malheureusement pas legion. 

Nous habiterons, pendant notre sejour a Poznań, 
un app,artement situe dans un bel immeuble. Ll est 



deux heu11es du matin. Nous avons termine notre ins
tallation. Nous pouvons maintenant prendre un repos 
bien gagne. 

J,e ne veux pas entre,prendre la description de l'expo
sition, cecJ, pour la bonne rai,son que je m'en sens 
incapable. .. Son plus grand merite en etait pe ut-et.re 
la diveirsite, et ce mot prend ici une importance extra
ord:naire, puisqu'il s'agit cle la Pologne, pays qui 
semb:lait etre, onze ans auparavant, raye defin.itive
ment de .la oa.rte d'Europe. On _a souvent parle de· l'elo
quence des chiffres. Pourtant, si j 'ecris que l' ex position 
couvrait une superfici,e de six oent rnitlle metres crurres, 
on pen.sera, sans plus : ce c;a represente quelque cho
se ! » Eh bien, je p,retends que ce c;a ne repTesente 
r.ien ». Le,s chiffres sont fro,ids, n'ont pas d' ame. Or, 
d'apres moi, ce qu' .:J y avait de plus beau dans cette 
eX,position ne se voyait pas mais ce se sentait » et si 
intensement '. C'etait l'ame de la Pologne. Aucune 
autre ,expos<ition ne pourra jamais -etre comparee a 
ce,He de Poznań, car aucun peuple ne peut - et sans 
doute ne pouua - etre compare a la Pologne. Apres 
cent dnquante ans d'oppression, de ce catrulepsie mo
rale », iła Pologne a murmure tout bas ma.is si ,ardem
ment le mot fabuleux de 1Peri,card : ce Debout les 
morts ! » ce Des resurrections comrne .ceille-ci, on n'en 
voit pas tous les j ours ».. . dirait ,ce br ave :Monsieur 
Prudhomme. 

(L'exposition, je la revois encore, av,ec son entree 
imposa.nte - donnant 1ue du lvJarechal Foch - eclai
iree, la nuit, p,a.r deux phares puissants ; avec les oinq 
terrains ce tereny » dont chacun ,renfermait un monde ... 
J 'entends enc.ore l'ail' qui m'accueillit dans le hall 
p.vestigieux de la T. S. F. C'etait : « Su:r: un marche 
persa.n ». Je n'oubłi·erai jamai,s le PaVlillon des Orgues, 
temp,Le de la musique sacree, ,immense et imposant 
comme une cathedraJle .. . 

J'ai conserve un d,elicieux souv,enir du romantique 
Pa:ric Wilson et un souv,en:1r plus delicieux encore de 
son restaurant : « Restauracja Parku Wilsona » ou je 
m'initiai aux mets polonais,. Au debut, j'etais p1lutót 
ernbarrasse pour choi.sir le menu, mais, ma gourman
dise aidant (1), j'eus vite fait cle ,connaitr,e les noms 
de 1c:hoses dquises comme la : « szc:ziawiowa » (soupe 
a l',osdle), le buljon z jajkiem (bouiHon aux arnfs) 
le ci elęcina, ,etc. 

Les six jours que nous passames a Poznań nom, 
suffirent a peine pour vlisiter r ,exposition. Je crois ce
pendant que nous avons penetre dans chacun de ses 
quatre-vingt six pavillons ! Le retrospectif et l'ultra
mod,erne se mariai,ent d'une fac;on exquise. Pas une 
faute de gout. La demonstration inLa:ssable du double 
genie de la PoLogne : culte du passe et horreur de la 
:r.ou tine. A ce double point de vue, j,e me fais un devoi1r 
de citer le pavillon des jouets et ... le tradn de p,ropa
gande pour l'e.levage du ver a soie l 

Noitrie immuable lieu de 11endez-vous ,etait le cafe en 
plein air pres du kiosque de, musique, a I'entree du 
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par,c Wilson. Nous l'avions baptise : ce pod parasolem ii 

(sous les parapluies). Je les aimais Leaucoup ces pwra
pluies-ombrelles a l'ombre desquels je fus plus d'une 
fois surpri,s par Monsieur X. en t:r:ain de cteguster de 
monumentales « JÓdy ». 

(Jue cL1re de Poznai1 ? Les Allernands y ont-ils lais.se 
ce une empreinte ineffac;able » comme oeriains l'ont 
p1·etendu ? Ce n'est pas du tout mon avis. En fait 
d'her·itage, ,i1ls ont legue a la ville leurs fameux « Pa
pier :Korbe )) voila tout ! Autre souvenir de l'oocupa
tion : Tout Poznan est bi-lingu,iste. Quant a Poznań 
et quant a ses habitants, ils sont polonaiis « sans 
meLang•e• >>. J'ajoute, pour conclur~ que Poznan est la 
capitale de la p,roprete et du calme. Ce n'est pas la 
un vain titre de gloire l 

V,arsovie : l' etra.nge ville I A ceux quii. ne la connais
ser1 t pas, la photographie n'en donnera aucune ide.e. 
La carte postale, mais alors la « vraie >> carte po.stale 
polonaise, seule, ce parlera >> au profanei. J'en ai rap
port.e une bien jo11e co.llection. fElles par,ent les pages 
d'un gros album. Je les regarde souvent... Ces aqua
re,lles exquisement stylisees sont pour moi les meil
leures ,evocatrfoes <ie la Pologne. 

Les vieux quarbers de Varsovie ne forment pas un 
tout, un bloc terrace luttant oontre la civilisatio.n de
vastatrice ... Non, et en ceila, Vansovie est un peu com
paraJ)le a Paris. J,e dirruis plus : la capitaLe polonaise 
ce bat » la capitale franc;aise. C',est qu'il y a un terrible 
souvenir a effacer la-bas ·: celu.i de t.l'incurie et de la 
stagnation moscovites. On se crokait reporte a l'ag,e 
de·s barricades. Dans dix ans, je ne r,econnaitrai cer
lwinement pas le Varsovie de 1929. J'avoue que j' en 
serai parfaitement heureux_ ! Varsovie, j'en suis per
suade, est ,appele a tenir le ,se,cond rang pairm:i les 
capita;les .e,uropeenne,s apres Paris. Quant au VaTsovie 
h.isto·r.ique ! La place du vieux mar,che ... pou.r l'harmo
nie et la beaute, je La mets sur un pied d'egaJ.ite avec 
la Grand-p,1a,ce· a Bru:x,elLes et la place de la Bou.rse, a 
Bordeaux. Le Jardin de Saxe et le parc de Wilanów 
sont d'un romanti,sme exqui,s ... Le musee national m'a 
tout simplement emerveille. Il ne ,era.int pas la compa
raison avec ,Cluny. Lors de ma vislte, j' ai rec;u en 
souvenir la photographie d'un tableau de Pitschmann : 
Król Stanisław August. (Le roi Stanislas--Auguste). 

La place de,s trois Croix, l' hotel de ville, la oolonne 
Sig1i,smond et ,le fameux Belvedere sont devenus legen
daii,res. 11s ont une reputation ,europeenne. Je les men
tionne uniquement ,afin de rappeler a ceux qui l'ou
blient - -0u plutót, aft.n de dire a ceux qui il'ignorent -
ils sont nombreux I que Varsovie est, a tous points de 
vue, la digne capital,e d'un etat qui compte plus de 
trent,e mil1i.ons d'habitants. 

(A suivre) Roger NOEL-MAYER. 

(1) A vez-vous remarque, chers lecteurs, • combien les 
Franc;ais apprecient la cuisine et la patisserie polonaise ? 
Ils en ont... plein la bouche. 



Lecteurs, Amis, Collaborateurs 
---(())---

POUR LES SANS-TRAVAIL 

Merci a vous, mes chers amis, qui avez voulu prouver 
votre amitie pour la Pologne, en nous envoyant des 
" repas " (2 fr. par repas !) pour les ouvriers polonais qui 
se trouvent sans travail chez nous. N'est-ce pas que c'est 
meilleur d'offrir un repas :\ un ami malheureux que de 
surcr soi-meme des caramels ! 

Vos noms paraitrnnt dans la Revue des " Amis de la 
Pologne " avec la lisie generale des souscriptions. 

1ais je tiens a remercier tout particulierernent les cle11x 
jennes filles au granrt coour qui ont ete les toutes pre1nieres 
a repondre a mon a11pel. L'une ne veut pas se faire co11-
nattre, mais je sais qul elle est : elle habite Granlhet 
(Tarn). Elle m'a envoye deux billets bleus tout nenfs : 
rlix: repas. 

L'_autre_ est Charlotte l\loulinas, d'Avignon, qui nous ćcrit : 
" D1t~s bien _a nos amis polmrn.is que Ja jeunesse franc;aise 
les _aim~ ~t ~1 ~lle peut, les secourrn an besoin ». Cinq rep;-1s 
etaient 1omts a la lettre, s011s la forme cle clix timlwes. 

Le premier gronpe qui aura fait une collecte en i"avenr 
rles sans-travail est la 2e Cornmerciale cle l'E.P.S. de je1mr.. 
:fllles rl'Orlćans. Mlle Treglos nous a envoyć 10 francs rle 
lenr part. 

Jo~eph Skowron (Lycee de Bar-le-Duc) et S. Dohrynsli:n 
(Par_1s) se sont joints a nous pour secourir leurs com-
patnotes. • 

Encore merci ! 

SI NOUS ALLIO~S E POLOGNE ? 

Oui, si nons allions la-bas, parmi nos amis ! ous pren
drions le train, a la gare du Nord, vers une heure de 
l'ap'.es-midi. Et deja le lendemain, avant le coucher du 
s_ole1l ayant traverse toute l'Allemagne, mis le pied a Ber
lm,_ et admire la formidable Haute-Si.lesie polonaise, n us 
senons dans la ville f eerique, la ville enchantee, Craco'Vie ! 

rous irions dans les montagnes, puis a Varsovie, a 
Poznan... Qnelles bon n es parties de fou-rire en wagon ! 

'. os amis nous attendraient aux gares, nous accompagne
raient dans nos promenades. Commc nous ouvririons de 
grands yeux devant les monuments, de grandes bouches 
devant les pa.tisseries, - et grand notre cceur aussi 1 

Allons ! Qui veut allcr en Pologne aux grandes vacances 
pr0r"l-\aines ? Notre directrice nous organisera l" voyage. 

JOURNAUX ET REVUES 

Nous avons rec;n « l'Horizon », copieuse revue polycopiee 
defl lyceennes de Perigueux. Une page signee Nenette Du: 
roux:, y ćtait consacree a " otre Pologne "· Il y a une 
~ocietć d'Arnies cle la Pologne au Lycee de Perigueux ! 
l\Ille Canet leur a parle de la Pologne et la salle a ete trop 
petite pour ses aurtitrices. Une vingtaine ont du rester 
d el1 ors, et ecouter ... par les partes. 

nnns les delicieux « Grelots d'Argent », d'Anglure, en
niyćs par Mlle Brizon, nous trouvons aussi quelques lignes 
consncrees a nous, et l'un de nos dessins reproduit avec 
goi'11. 

De Pol.ogne nous arrive « Pierwiosnelc ", pour les lyceens 
cle Srern. Irnprime, avec des photographies ! Imposant 
d'aspect et serieux de fond. Mais tres interessant avec ses 
articles sur la ville de Srem, et ses impressions sur ... Paris. 
Le Cercle d'Etudes Franc;aises a Chojnice demande des 

specimens de journaux franc;ais pour la jeunesse. Envoyez
les a M. Dziarnowsl<i, professeur, Gimnazjum Mesl,ie, 
D,Yoi-cowa, 15, Chojnice, Pologne. 

ECRIVONS-NOUS 

Amies polonaises, demandez des correspondantes a Mlle 
Flnmand, professeur aux Cours secondaires de Jeunes 
FilleS'. l1elfort (Territoire). 

..\mies franc;aises, ecrivez au Gimnazjum Panstwowe 
zcnskie, ft Trrrnopol (Pologne). Vos lettres y sont attendues. 

Antonin Wisnie,vsl<i et Włodzimierz Rumniski, tous deux 
au Gimnazjum Panstwowe, Lipno (Pologne), souhaitent 
des correspondants. 

Nous a.vons mis en relations Monique Chasseriau, de 
Saint-Germn.in, et Wanda Lubelska ; Mlle Jurkiewicz et 
Marthe Durupt ; H. Berquand, de Gerardmer, et Mlles 
Keller Pt Nachhin, de Lipno, etc. 

CERCLES ET FETES 

Les .-\mis cle la France an Lycee de Wagrowiec, nous 
c'•crit Thadće Borowicz, ont donne une " Soiree Franc;aise "· 
avec orcl1Pstre, rhant et theatre ! Au programme une scene 
de la « Zai:re ", de Voltaire, et une farce : « Service 
d'ami ». Le severe et le plaisant ! 

Voulez-vous organiser, arnis Cranc;ais, des « Soiri5es Po
lonaises » ? Nous vous procurerons projections, poesies, 
cllants, etc. 

Nos AMIES DU LYUtE UE 1-ś:LELCE 



APPRENEZ E POLONAIS 
V,ous avez peut-etre faim et ,sOlif quelque fois ? ... Vous buvez et vous mangez, de temps en temp.s ? ... 

Apprenons donc quelques noms d'aliments I 
Le pain : chleb. - La viande : mięso. - L'amf : ja.f ko. - Le fromage : ser. - Le beiurre : masło. -

Le vin : wino. - Le Lait : mleko. - L'.e,au : woda. - Le cafe : kawa. - Le the : herbata. - Le chocol,at : 
czekolada. 

Nous mangeons du pain, de la viand,e, un amf, du fromage, du beurre : jemy chleb, mięso, jajko, ser, 
masło. - Nous buvons du vin, de la bierel du lait : pijemy wino, piwo, mleko. - Nous buvons de 
l'eau, du cafe, du the, du chooolat : pijemy wo~ę, kawę, herbatę, czekoladę. 

Conjuguons le P'resent du verbe manger : je mange, jem. Tu manges : jesz. Il ou eUe mange : je. 
Nous mangeons : jemy. Vous mangez : .fecie. Ils ,rn ,eHes ma,ngent : jedzą. 

Et le present du verbe boire. J,e boi,s : piję. Tu boi,s : pijesz. Il ou eUe, boit : pije. Nous buvons : 
pijemy. Vous buvez : pijecie. Ils oµ e:lles boivent : pi.fą. 

LES TOURISTES J 

A ceux qui veulent aller en Pologne, des indications I 
et des pub\li.cations sont offertes par les « Amis de la I 
Pologne •. 

CE QU'IL FAU1 LIRE 

I 

M. ET L. BAROT-FORLIERE : Notre Sceur la Pologne, 1 vol. 
a 12 fr., richement illustre, chez Perrin, quai des Grands
Augustins, Paris (66 ), ou chez votre Libraire. Faites-le 
acheter pour vos bibliotheques scolaires. 

PRIMES A NOS ABONNES 
Nou.s offrons a chacun de nos abonnes une pl.lblication sur la Pologne 

ROSA BAILLY : Petite Histoire de Pologne. ROSA BAILLY : Histoire de l'Amitie franco-polonaise. 
MICKIEWICZ : Pages Choistes. MARIE KONOPNICKA : Terre-a-terre et Mariette. 
FREDRO : Trois Medectns pour un Malade . SIEROSZEWSKI : A la lisiere des forets. 
PIERRE GARNIER : Coperntc. J.-P. DEBUS : De Lille a Varsovie. 

Indiquer l'ouvrage choisi en envoyant l'abonnement. 

NOS CART ES POST ALES NOTRE INSIGNE 
Pour voir un peu la Pologne, avant de faire lie voyage, 

achetez nos cartes postales : 
Pour mettre a votre boutonniere, un tres joli insigne 

a ete execute sur les dessins des eleves de l'Ecole 
Bou[le, apres concours. Serie I, 12 cartes en noir : 1 fr. Il represente 1m aiirle b1tanc et dore sur fond rouge, 
en email et metal. (Premier prix : Stephen Bourgoignon) 

Prix de l'insigne : 3 fr. (par poste recommendee 3,75) 
Serie II, 10 cartes en bistre : 1 fr. 50 

(plus o fr. 15 pour frais d'envoi) 

Le Gerant : R. LANGLOIS. 

Nous vendons au profit . des Sans-Travail 

Nos Timbres-Vignettes 
Pour montrer la Pologne a nos correspondants : 

achetez et collez sur vo,s enveloppes et votre papier a 
lettres, no,s belles vignettes. 

Deux series de vignettes de vingt sujets chacune 
(grands hommes, monurments, paysages, etc.) 

La serie : 1 fr. (avec le,s frais d'envoi : 1 fr. 25). 

Faites abonner vos parents a la Revue 

Les łlmis de la Pologrie 
- Mensuelle - 32 pages rich~ment illustrees 10 fr. par an -

Argentan . - Jmp. Langlois, 6, rue du College. 


